Homework: pp.34-35 
English-Latin:
1. Staphyla, go and carry the water!
2. But you, my lord, why do you have such bad worries?
3. In what way does the plentiful gold vex the poor old man?
4. Oh misery to me! That my eyes trouble me so!
5. The poor slaves have evil lords.
6. Because of the evil slaves, the poor lords eyes cannot see that you care
Latin-English:
1. Servae, abite et igni rogate!
2. Cur autem, mi Euclie, miseram servam?
3. Ut malus senex miseras servas pugnat!
4. O me miseram! Ut sum miser senex!
5. Miserum senes (est) misera filia amat.
6. Oculi malorum servorum non vident miseram filiam vexat.

Homework: p.43 Latin-English:
The sister Eunomia calls Megadorus, a wealthy man similar to Euclio, out of the temple. Eunomia is worried, because Megadorus does not have a wife. However, Megadorus does not want a wife. For wives make rich men poor. Megadorus has plenty of gold and doesn’t love beautiful women. However, as she is a beautiful woman, she worries about men. As the man is wealthy, thus the wife makes the man poor. But Megadorus has the finest sister (in) Eunomia. Therefore, what the sister demands, the brother makes (it so). For he has Phaedra, the finest girl (and) daughter to Euclio. However, as Euclio is poor, Phaedra has no dowry. But Megadorus does not want a dowry. For if they are wives that have a rich and great dowry, or acquire great (wealth) after marriage, she gives too much money to the man.
